
Стефания Раколта

Европейска банка за възстановяване и развитие
Лондон

EC2A 2JN
Обединено кралство

[дата]

Уважаема Стефания Раколта,

Относно: Рамка на кредитната линия за енергийна ефективност и възобновяеми енергийни източници за България („Рамката на кредитната линия за ЕЕВЕИ за България”)

1.
<<наименование_на_клиент>> иска да сключи договор за заем за изпълнението на [име_на_проекта] („проектът”) с [наименование на участващата банка] („участващата банка”), една от българските банки, участващи в Рамката на кредитната линия за ЕЕВЕИ за България на Европейската банка за възстановяване и развитие („банката” или „ЕБВР”). <<наименование_на_клиент 2>> желае да получи техническа помощ за изготвянето на (а) план за рационално използване на енергията („ПРИЕ”), (б) формуляра за кандидатстване за кредитиране от участващата банка, както и (в) окончателния валидационен преглед, ако и когато проектът бъде завършен. Консултантите се назначават от ЕБВР, като единият е консултант по ПРИЕ („консултант по ПРИЕ”), а другият е независим енергиен експерт („НЕЕ” и заедно с консултанта по ПРИЕ, „консултантите”).

2.
<<наименование_на_клиент 3>> се съгласява, че банката не може да бъде отговорна за загуба, разход, вреда или отговорност, които <<наименование_на_клиент 4>> или трети страни могат да понесат вследствие на ролята на ЕБВР при избора, възлагането на изпълнението и наблюдението на изпълнението на услугите на консултантите, както и вследствие на използването или позоваването на услугите, предлагани от консултантите (освен ако не е установено с окончателно решение на арбитражен съд или с окончателно решение на компетентен съд, че са настъпили в резултат на сериозна небрежност или умишлено увреждане от страна на банката).
3.
<<наименование_на_клиент 5>> с настоящото обезщетява и предпазва банката от всякакви загуби, искове, вреди или отговорност, които могат да възникнат за банката в резултат на предоставените услуги на консултантите (освен ако не е установено с окончателно решение на арбитражен съд или с окончателно решение на компетентен съд, че са настъпили в резултат на сериозна небрежност или умишлено увреждане от страна на банката), и възстановява на банката всякакви правни или други основателно извършени от банката разходи във връзка с разследването на някаква загуба, разход, вреда или отговорност, и за защитата на всяко действие в тази връзка.
4.
<<наименование_на_клиент 6>> приема, че може да възникне потенциален конфликт на интереси в резултат от сключването на споразумение с консултантите. <<наименование_на_клиент 7>> потвърждава приемането на и отказа от отговорност за всеки такъв потенциален конфликт на интереси и освен това също се съгласява, при отправено искане от банката, да препотвърждава периодично този отказ и приемането му в писмен вид.
5.
Настоящото писмо за съгласие се урежда от законодателството на Англия. Всички спорове, различия или претенция, възникнали от или във връзка с настоящото писмо за съгласие, или свързаното с него разваляне, прекратяване или недействителност на същото, се уреждат чрез арбитраж в съответствие с действащите към момента Арбитражни правила на Комисията на Обединените нации по Международно търговско право (UNCITRAL). Арбитърът ще бъде един, а назначаващ орган ще бъде Лондонският съд за международен арбитраж. Мястото на арбитража ще бъде Лондон, Англия и ще се използва английски език. Страните се отказват от всякакви права по Арбитражния закон от 1996 г. и от други права за обжалване на арбитражното решение пред английските съдилища или да отправят искане за преюдициално тълкуване от тези съдилища. Независимо от разпоредбите в Арбитражните правила на UNCITRAL, арбитражният съд не може да взема или разпорежда междинни или обезпечителни мерки срещу банката, а <<наименование_на_клиент 8>> се задължава да не иска такива от който и да било съдебен орган. Независимо от гореказаното, изпълнението на настоящото писмо за съгласие може, по преценка на банката, да бъде наложено от всеки компетентен съд. Нищо в настоящото писмо за съгласие не следва да се тълкува като отказ, отричане от или друго изменение на имунитетите, привилегиите или освобождаването от задължения на банката, предвидени в Споразумението за създаване на Европейската банка за възстановяване и развитие, международна конвенция или всяко приложимо право. 
С уважение,
<< наименование_на_клиент 9>>
